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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৭০৫ [আজািতক নাারঃ ১৮২২]

২২/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১১৪৫. মুহিরম বিগন িশকার জ দেখ হাসাহািস করার ফেল যিদ ইহরামিবহীন বিরা তা বুেঝ ফেল

للاالْح نوا فَفَطحدًا فَضيونَ صرِمحى الْماذَا رباب ا

আরবী

حدَّثَنَا سعيدُ بن الربِيع، حدَّثَنَا عل بن الْمباركِ، عن يحي، عن عبدِ اله بن ابِ قَتَادةَ،

مرحفَا ةبِيدَيالْح امه عليه وسلم عال صل ِالنَّب عانْطَلَقْنَا م قَال دَّثَهح ،اهبنَّ اا

اصحابه، ولَم احرِم، فَانْبِىنَا بِعدُوٍ بِغَيقَةَ فَتَوجهنَا نَحوهم، فَبصر اصحابِ بِحمارِ

،سالْفَر هلَيع لْتمفَح تُهيافَر تضٍ، فَنَظَرعب َلكُ احضي مهضعب لعشٍ، فَجحو

صل هولِ السبِر قْتلَح ثُم ،نْهلْنَا مكفَا ،ينُونعنْ يا اوبفَا ،منْتُهتَعفَاس ،تُّهثْبفَا ،نْتُهفَطَع

لاجر يتا، فَلَقوشَا هلَيع يرساا، ووشَا سفَر فَعرا ،نْ نُقْتَطَعينَا اخَشه عليه وسلم وال

ه عليه وسلم فَقَالال صل هال ولسر تكتَر نيا فَقُلْت لفِ اللَّيوج فَارٍ فغ نب نم

تُهتَيا َّته عليه وسلم حال صل هولِ السبِر قْتا‏.‏ فَلَحقْيالس لقَائ وهو هِنبِتَع تُهكتَر

،هاتكربو هةَ المحرو ملاكَ السلَيونَ عءقْرلُوا يسركَ اابحصنَّ اا ،هال ولسا ري فَقُلْت

وانَّهم قَدْ خَشُوا انْ يقْتَطعهم الْعدُو دونَكَ، فَانْظُرهم، فَفَعل فَقُلْت يا رسول اله، انَّا

اصدْنَا حمار وحشٍ، وانَّ عنْدَنَا فَاضلَةً‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

لاصحابِه ‏ "‏ كلُوا ‏"‏‏.‏ وهم محرِمونَ‏.‏

বাংলা

১৭০৫। সা’ঈদ ইবনু রাবী (রহঃ) ... আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, দায়িবয়ার বছর আমরা

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ যাা করলাম। তাঁর সকল সাহাবীই ইহরাম বঁেধিছেলন িক

আিম ইহরাম বাঁিধিন। এরপর আমােদরেক গায়কা নামক ােন শর উপিিত সেক খবর দয়া হেল আমরা

শর অিভমুেখ রওনা হলাম। আমার সী সাহাবীগন একিট বন গাধা দখেত পেয় এেক অেনর িদেক তািকেয়

হাসেত লাগেলন। আিম তাকােতই একিট জংলী গাধা দখেত পলাম। অমিন আিম বশা িদেয় আমন কের

তাঁেক ধরাশায়ী কের ফিল। সীেদর িনকট সহেযাগীতা কামনা করেল সকেল আমােক সহেযাগীতা করেত
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অীকার করল। তেব আমরা সবাই এর মাংস খলাম। এরপর িগেয় আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সােথ িমিলত হলাম। (এর পূেব) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক িবি হওয়ার

আশংকােবাধ করিছলাম। তাই আমার ঘাড়ািটেক কখেনা ত কেখান আে চালািলাম।

মধরােতর িগেয় িগফার গাের এক লােকর সােথ সাাৎ হেল আিম তাঁেক িজেস করলাম য রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাামেক কাথায় রেখ এেস এেসছ? স বলেলা তা’িহন নামক ােন আিম তাঁেক রেখ

এেসিছ। এখন িতিন সুকয়া নামক ােন িবাম করেছন। আিম বললাম হ আাহর রাসূল! আপনার সাহাবীগন

আপনার িতসালাম পািঠেয়েছন এবং আাহর রহমত কামনা কেরেছন। শরা আপনার থেক তােদরেক িবি

কের ফলেব এ ভেয় তারা আতংিকত হেয় পেড়িছেলন। সুতরাং আপিন তাঁেদর জন অেপা কন। তারপর

আিম পুনরায় বললাম, হ আাহর রাসূল! আিম একিট বন গাধা িশকার কেরিছ। এর অবিশ িকছু অংশ এখনও

আমােদর িনকট আেছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার সাহাবীেদর িত লয কের বলেলনঃ তামরা

খাও। অথচ তারা িছেলন ইহরাম অবায়।

English

Narrated `Abdullah bin Abu Qatada:

That his father said "We proceeded with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the year of Al-
Hudaibiya and his companions assumed Ihram but I did not. We were
informed that some enemies were at Ghaiqa and so we went on towards
them. My companions saw an onager and some of them started laughing
among themselves. I looked and saw it. I chased it with my horse and
stabbed and caught it. I wanted some help from my companions but they
refused. (I slaughtered it all alone). We all ate from it (i.e. its meat). Then I
followed Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) lest we should be left behind. At times I
urged my horse to run at a galloping speed and at other times at an ordinary
slow speed. On the way I met a man from the tribe of Bani Ghifar at
midnight. I asked him where he had left Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . The man
replied that he had left the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at a place called Ta'hun and he had
the intention of having the midday rest at As-Suqya. So, I followed Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) till I reached him and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I have
been sent by my companions who send you their greetings and compliments
and ask for Allah's Mercy and Blessings upon you. They were afraid lest the
enemy might intervene between you and them; so please wait for them." So
he did. Then I said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We have hunted an onager
and have some of it (i.e. its meat) left over." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) told his
companions to eat the meat although all of them were in a state of Ihram."
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ কাতাদা আল-আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1712

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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